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NOTE
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Appendix 1: Detailed Impacts Tables

Table 15-1 : Construction Categories of Affected Houses

Affected house #1 Affected house #2
. Bric . Bric
Multi- K House Grade Multi- K House Grade
storey P on Y Cottag YT storey rar on Y Cottag Ty
Mansi house stilts/ es with P Othe Mansi house stilts/ es with p Othe
5 se o wood A ary 5 se A wood a ary
on with . Traditio soil rs on with . Traditio soil rs
with en house with en house
concre . nal wall concre . nal wall
tile house tile house
te roof house te roof house
roof roof
No. of
Than Uyen HHs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
district Area
(m2)
No. of
Phuc Than HHs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
commune Area
(m2)
No. of
Tan Uyen HHs 1 2 0 2 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0
district Area | 4550 | 1150 | 228 4.00 5.00
(m2) 3
No. of 1 1 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HHs
Tan Uyen town Area 700
(m2) 12.50 10.00 0 5.00
No. of
Phuc Khoa HHs 0 1 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0
commune Area 13.00 16.5 3.00 5.00
(m2) 0
No. of
Pac Ta HHs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
commune Area
(m2)
No. of
Than Thuoc HHs 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
commune Area 42.0
(m2) 0
No. of
Trung Dong HHs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
commune
Area




Affected house #1

Affected house #2

. Bric . Bric
Multi- K House AecE Multi- K House Grade
storey hou on v Cottag Tempor storey hou on v Cottag Tempor
Mansi house se stilts/ wood | €S with arp Othe Mansi house se stilts/ wood | €S with a p Othe
on with . Traditio soil Y rs on with . Traditio soil ry rs
with en house with en house
concre . nal wall concre . nal wall
tile house tile house
te roof house te roof house
roof roof
(m2)
No. of 0 0 4 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
. . HHs
Lai Chau City Area 17
(m2) 5 1.00 8.00
No. of
San Thang HHs 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
commune Area 13.6
(m2) 7
No. of
Dong Phong HHs 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ward Area 6.00 | 1.00 8.00
(m2)
No. of
Tam Duong HHs 1 0 13 5 12 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0
district Area | gq o 230 | 2700 | 3217 16.00 140 1 590
(m2) 0 0
No. of
Ban Giang HHs 0 0 6 0 3 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0
commune Area 17.0 14.0
(m2) 0 29.33 16.00 0
No. of
Ban Bo HHs 0 0 5 1 6 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0
commune Area 28.2 60.00 4317 5.00
(m2) 0
No. of
Ban Hon HHs 1 0 1 3 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
commune Area 60.00 36.0 16.00 9.50
(m2) 0
No. of
Na Tam HHs 0 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
commune Area 20.0
(m2) 0 20.00
Total No. of 2 2 20 6 15 0 1 0 0 0 1 1 1 0 0 0

HHs




Affected house #1

Affected house #2

. Bric . Bric
Multi- House Multi- House
k Grade k Grade
storey hou on v Cottag Tempor storey hou on v Cottag Tempor
Mansi house stilts/ es with P Othe Mansi house stilts/ es with p Othe
. se e wood . ary . se o wood X ary
on with . Traditio soil rs on with . Traditio soil rs
with en house with en house
concre . nal wall concre . nal wall
tile house tile house
te roof house te roof house
roof roof
f\r;‘za)‘ 73 23 415 109 402 0 16 0 0 0 14 5 5 0 0 0




Table 15-2 Affected Secondary Structures

District/ S | o |25 | 55| 8 o 2.8 -0 =0 |x2| = | & 5 - | T
< @ 2| 28 2 < 6E0 T>| =5 w¢e S 2x (29 o c
comg” g5 |SF|2E| B |6 3Bz af 8% 85| = 25|28 2| &
Unit
m2 m2 pce pce m2 m2 m2 | grav | grav well m2 m m2
e e
Than HHs - - 7 6 5 3 - - - - - - 7 32
Uyen 7 6 93 13 83 431
district Qty
HHs - - 7 6 5 3 - - - - - - 7 32
Phuc Than oy 71 6| 93| 13 83| 431
HHs - 2 25 12 30 27 1 - - - 7 4 16 122 1
Z?sr;rlijc‘{e" 7] 26| 12| 436| 184| 10 71 17| 48 5
Qty 2,139
Tan Uyen | HHs - T 1 10 2 3 : : 3 3 1 1 5] 25
town Qty 11 10 40 24 1 8 12 321
Phuc HHs - 2 7 - 22 22 1 - - - 5 1 5 38
Khoa Qty 7 8 312 150 10 5 1 16 842
HHs - - 2 1 4 1 - - - - 1 1 1 25
Pac Ta Qty 2 1 53 4 1 5 1 463
Than HHs - - 4 1 - - - - - - - - 3 26
Thuoc Qty 4 1 20| 378
Trung HHs - - 1 - 2 1 - - - - - 1 - 8
Dong Qty 1 31 3 136
Lai Chau | HHs 3 - 13| 20| 19| 22 2 - - - - 1 11 16
City Qty 28 14 20 679 205 8 15 64 235
San HHs 2 - 6 71 12 13 1 - - - - - 2 5
Thang Qty 18 7 7| 603| 108 4 3] 61
Dong HHs 1 - 7] 13 7 9 1 - i i i 1 11
Phong Qty 10 7 13 76 97 4 15 61 174




District/ 8§ | » |25 | 55| 8 o 8.9 -0 =0 |x2| = | 5§ 5 v | ©
= o = O i) 9 o - oS 0 =S =S » S o 9 x Qo s c
comgr” g5 |SF|2E| B |6 3Bz af 8% 85| = 25|28 2| &
Unit
ward
Tam HHs | 12| 19| 19 6| 49| 37 8 : 1 - 5 5 13| 62 5
Duong 164 300 19 6 203 | 46 2 5 13| 650 390
district | Qty 1,638 1,419
HHs 1 7 7 3] 24| 20 3 - i : 3 3 7] 26 3
Ban Giang | Qty 32| 132 7 3| 428| 138| 16 3 7] 24| 611] 290
HHs 6 5 4 3 4 2 3 - i : 1 i - 13 i
BanBo | Qty 56 | 62 4 3| 199 6] 21 1 352
HHs 5 6 8 T 18| 12 2 - 1 i 1 2 3] 2 1
BanHon | Qty 76| 86 8 419 | 50 9 2 1 6| 16| 443| 50
HHs - 1 - - 5 3 - - i i i i 3 2 1
NaTam — Foy 20 52| 9 610| 13| 50
HHs | 15| 21| 64| 44| 103| 89| 11 : 1 .| 12| 10| 47| 232 6
Total | Qty | 192| 307 | 66| 44|2,846| 605 64 : 2 .| 12| 45| 844|4,223| 395




Table 15-3: Legal Status of Residential and Garden Land

Legal status of residential land + garden

land
No. District/Commune |I;I?1;I.?3n?1 t:;‘;::?a?y V\Il_iah;gt Total
LURC LURC

| HH 24 0 6 30
Than Uyen district % 80.0% 0.0% 200% | 100.0%
HH 24 0 6 30
1.1 | Phuc Than commune % 80.0% 0.0% 200% | 100.0%
__ HH 120 1 3 124
Il | Tan Uyen district % 94.5% 0.8% 2.0% 98%
HH 33 0 0 33
21| Tan Uyen town % 100.0% 0.0% 0.0% | 100.0%
HH 40 0 0 40
2.2 | Phuc Khoa commune % 100.0% 0.0% 0.0% | 100.0%
) HH 20 0 0 20
2 | e Ta commune % 100.0% 0.0% 0.0% | 100.0%
HH 23 2 2 29
24 | Than Thuoc commune % 79.3% 13.8% 6.9% | 100.0%
HH 5 2 1 8
25 | Trung Dong commune % 62.5% 25.0% 12.5% | 100.0%
_ _ HH 1 2 7 20
| Lai Chau City % 55.0% 10.0% 35.0% | 100.0%
Ny HH 3 1 2 6
" | an Thang commune % 50.0% 16.7% 33.3% | 100.0%
. HH 8 1 5 14
2| bong Phong ward % 57.1% 7% 35.7% | 100.0%
HH 86 2 2 92
v | Tam Duong district % 93.5% 4.3% 22% | 100.0%
HH 39 0 1 40
44 | Ban Giang commune % 97.5% 0.0% 25% | 100.0%
HH 14 2 0 16
12 | Ban Bo commune % 87.5% 12.5% 0.0% | 100.0%
HH 29 2 1 32
23 | Ban Hon commune % 90.6% 6.3% 3.1% | 100.0%
HH 4 0 0 4
Na Tam commune % 100.0% 0.0% 0.0% | 100.0%

4.4




Table 15-4: Legal Status of Paddy and Upland Rice Land

Legal status of paddy land, upland rice

land
No. District/Commune Having a Having a Without Total
long-term temporary LURC
LURC LURC
HH 0 0 0 0
|
Than Uyen district % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 0 0 0 0
1.1 | Phuc Than commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 35 5 3 43
Il | Tan Uyen district % 81.4% 11.6% 7.0% 100.0%
HH 0 0 1 1
21| Tan Uyen town % 0.0% 0.0% 100.0% 100.0%
HH 10 2 0 12
22| Phuc Khoa commune % 83.3% 16.7% 0.0% 100.0%
HH 25 3 2 30
23 e Ta commune % 83.3% 10.0% 6.7% 100.0%
HH 0 0 0 0
2.4 | Than Thuoc commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0.0%
HH 0 0 0 0
2.5 | Trung Dong commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 3 0 0 3
| Lai Chau City % 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 2 0 0 2
3.1
San Thang commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 1 0 0 1
3.2
Dong Phong ward % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
HH 24 6 1 31
v Tam Duong district % 77.4% 19.4% 3.2% 100.0%
HH 3 0 1 4
4.1 Ban Giang commune % 75.0% 0.0% 25.0% 100.0%
HH 6 1 0 7
42 | Ban Bo commune % 85.7% 14.3% 0.0% 100.0%
HH 0 0 0 0
4.3 | Ban Hon commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 15 5 0 20
gq |2 TEM cOMMmUNe % 75.0% 25.0% 0.0% 100.0%
(IOL)
Table 15-5: Legal Status of Annual Cropping Land
Legal status of annual crop land
No. District/Commune Having a Having a Without Total
long-term temporary LURC
LURC LURC
l HH 10 0 0 10

Than Uyen district




Legal status of annual crop land
No. District/Commune Il;lf‘;i_:‘gr; t:ri‘g:;?a?y Without Total
LURC LURC LURC
% 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 10 0 0 10
1.1 | Phuc Than commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
o HH 1 0 0 1
I | Tan Uyen district % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
HH 1 0 0 1
21| Tan Uyen town % 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 0 0 0 0
2.2 | Phuc Khoa commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
\s HH 0 0 0 0
’ Pac Ta commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 0 0 0 0
2.4 | Than Thuoc commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 0 0 0 0
2.5 | Trung Dong commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
. . HH 2 1 0 3
lit | Lai Chau City % 66.7% 33.3% 0.0% 100.0%
y HH 2 1 0 3
' San Thang commune % 66.7% 33.3% 0.0% 100.0%
i) HH 0 0 0 0
’ Dong Phong ward % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 9 2 1 12
v Tam Duong district % 75.0% 16.7% 8.3% 100.0%
HH 6 2 1 9
4.1 Ban Giang commune % 66.7% 22.2% 11.1% 100.0%
HH 1 0 0 1
42 | Ban Bo commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 2 0 0 2
43 | Ban Hon commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 0 0 0 0
4q |12 TEM cOMMUne % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
(IOL)
Table 15-6: Legal Status of Perennial Cropping Land
Legal status of perennial crop land
No. District/Commune Iﬂsgi-r:gr; te”;‘g:gafy Without Total
LURC LURC e
| HH 15 3 2 20
Than Uyen district % 75.0% 15.0% 10.0% 100.0%
1.1 | Phuc Than commune HH 15 3 2 20




Legal status of perennial crop land
No. District/Commune IHaving 2 Having a Without Total
ong-term temporary LURC
LURC LURC
% 75.0% 15.0% 10.0% 100.0%
HH 39 3 2 44
Il | Tan Uyen district % 88.6% 6.8% 4.5% 100.0%
HH 0 0 1 1
21 | Tan Uyen town % 0.0% 0.0% 100.0% 100%
HH 25 2 1 28
2.2 | Phuc Khoa commune % 89.3% 71% 3.6% 100.0%
HH 2 0 0 2
2.3
Pac Ta commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 9 1 0 10
2.4 | Than Thuoc commune % 90.0% 10.0% 0.0% 100.0%
HH 3 0 0 3
2.5 | Trung Dong commune o 5 5 5 5
% 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 3 0 0 3
| Lai Chau City % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
HH 3 0 0 3
3.1
San Thang commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
HH 0 0 0 0
3.2
Dong Phong ward % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 21 5 5 31
v Tam Duong district % 67.7% 16.1% 16.1% 100.0%
HH 10 2 3 15
4.1 Ban Giang commune % 66.7% 13.3% 20.0% 100.0%
HH 1 0 0 1
42 | Ban Bo commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100.0%
HH 6 3 1 10
4.3 | Ban Hon commune % 60.0% 30.0% 10.0% 100.0%
HH 4 0 1 5
4q |2 TEM cOmmUne % 80.0% 0.0% 20.0% 100.0%
(I0L)
Table 15-7: Legal Status of Forestry Land
Legal status of forestry land
No. District/Commune Having a Having a Without Total
long-term temporary LURC
LURC LURC
HH 10 5 0 15
|
Than Uyen district % 66.7% 33.3% 0.0% 100%
HH 10 5 0 15
1.1 | Phuc Than commune % 66.7% 33.3% 0.0% 100%
Il | Tan Uyen district HH 31 6 2 39




Legal status of forestry land

No. District/Commune Il;lf‘;i_:‘gr; t:ri‘g:;?a?y Without Total
LURC LURC SUE

% 79.5% 15.4% 5.1% 100%
T 0 0 0 0
21| Tan Uyen town % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
HH 0 0 0 0
2.2 | Phuc Khoa commune % 0.0% 0.0% 0.0% 0%
) HH 13 2 0 15
3 b Ta commune % 86.7% 13.3% 0.0% 100%
HH 15 3 1 19
2.4 | Than Thuoc commune % 78.9% 15.8% 53% 100%
HH 3 ] 7 5
2:5 | Trung Dong commune % 60.0% 20.0% 20.0% 100%
_ _ HH 2 0 0 2
fit | Lai Chau City % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
y HH 1 0 0 1
" | san Thang commune % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
N HH 1 0 0 1
| bong Phong ward % 100.0% 0.0% 0.0% 100%
HH 44 13 3 60
W | Tam Duong district % 73.3% 21.7% 5.0% 100%
HH 10 2 0 12
44 | Ban Giang commune % 83.3% 16.7% 0.0% 100.0%
HH 5 2 7 8
42 | Ban Bo commune % 62.5% 25.0% 12.5% 100.0%
HH 14 4 2 20
43 | Ban Hon commune % 70.0% 20.0% 10.0% 100.0%
HH 15 5 0 20
4q |12 TEMcOMMUne % 75.0% 25.0% 0.0% 100.0%

(I0L)




Appendix 2: Project Information Booklet (PIB)
Question 1: What is the ADB Project?

Answer: The Government of the Socialist Republic of Viet Nam has approached the Asian
Development Bank (ADB) for support to international and national transport connectivity of
underdeveloped provinces of Viet Nam by improving their accessibility to GMS corridors. This
project expands the benefits of Greater Mekong Subregion (GMS) corridors to adjacent
provinces with high poverty incidence. The project comprises upgrading National Highways
(NH) to enhance connectivity of provinces in the Northwestern and Central Regions and
supporting Department of Roads Viet Nam (DRVN) of Ministry of Transport (MOT) in road
asset management.

Question 2: How will the ADB Project affect the local population?

Answer: The upgrading the national highways to enhance connectivity of provinces in the
Northwestern and Central Regions will/may require some land acquisition. However, their
design will attempt to avoid or at least to minimize the negative impacts on households and
communities. The final location of road link alignments will be selected after public
consultations have been carried out.

If land acquisition is necessary, the Project displaced people will be properly compensated for
their affected land, houses, structures, crops and/or trees. Relocation and income restoration
assistance will also be provided to Displaced Persons (DPs) who will be severely affected by
the Project. Details are included in a Resettlement Plan that is available at your commune
office. Please also refer to other relevant Public Information Brochures.

Question 3: What is the main objective of resettlement plan?

Answer: The main objective of the Resettlement Plan is to ensure that all Displaced Persons
will be at least as well-off, if not better-off than they would have been in the absence of the
Project.

Question 4: What if my land is affected by the project?

Answer: If land is available, your affected land will be replaced with land of equal area and
productive capacity and at a location suitable and acceptable to you; or if, after being fully
informed about your options, you prefer cash, compensation can be paid in cash at
replacement value at current market prices, or a compensation partly in cash and partly in land
might be possible.

Question 5: Do we need to have a land title in the order to be compensated?

Answer: No, lack of formal legal rights to land does not prevent any Displaced Persons (DPs)
from receiving compensation or assistance measures. Those DPs who possess a land use
rights certificate (LURC) or any other form of written or verbal agreement to utilize the land are
entitled to compensation for the lost land as well as assets on the land. Those DPs who do not
have legal/legalize or temporary/lease rights for land will still be compensated for the assets
on the land, such as any structures, crops and trees.

Question 6: Is the compensation applied for affected houses and structures?

Answer: Yes. Compensation will be applied for all affected assets including houses, shops



and other structures as well as other fixed assets at replacement value at current market
prices (including material and labour) without any deductions for building depreciation or
salvageable building materials. This will ensure that the Displaced Persons are able to
reconstruct houses and other structures of better or at least the same quality as before.

Question 7: What about affected crops and trees?

Answer: Affected crops, fruit and timber trees and tree fences will be compensated in cash at
current market prices. Compensation for non-harvested crops will be based on the average
production in the past 3 years multiplied by current market prices. Compensation for trees will
be based on the type, age and productivity of trees. A Replacement Cost Survey will be
conducted during detailed design of the Project to establish market prices for compensation. If
there are delays in paying compensation, prices will be updated to take inflation into
consideration.

Question 8: Besides the compensation, how can the project help?

Answer: In addition to compensation for loss of land and other assets, the Project will provide
rehabilitation assistance to eligible Displaced Persons (DPs) to ensure that their standard of
living is maintained or improved after the Project. Eligible DPs for rehabilitation assistance
include:

Severely affected households: Households that lose more than 10% of their total productive
landholdings will receive an economic rehabilitation package in accordance with provisions of
Decree 47/2014/ND-CP.

Households that relocate: Households that must relocate to new residential land will receive a
transition subsistence allowance equivalent to 30kg of rice per person per month for six
months for during transition; if have to be relocated, or for 3 months if have to rebuild main
house on the remaining land behind; a transportation allowance of between VND 5,000,000
and 15,000,000 in cash or assistance from the District Resettlement Committee; and, an
incentive bonus if DPs demolish their affected houses or structures in a timely manner.

Business owners that lose income while they relocate or rebuild their shops/businesses:
Households with small, unregistered businesses will receive cash compensation equal to the
provincial minimum wage for tree months. Owners of registered businesses will receive cash
compensation at maximum equal to 30% of their after-tax annual revenue as provided by
Decree 47/2014/ND-CP.

Employees and hired labourers who lose their jobs: will receive cash compensation for lost
salary/wages for each month they cannot work, if the loss is temporary; or, if the loss is
permanent, cash compensation equivalent to the provincial minimum wage for six months or
cash compensation for remaining contract period whichever is higher.

Question 9: does that mean that anybody in our community can claim for compensation?

Answer: No. Entitled Displaced Persons (DPs) are those persons or households that are
surveyed during the detailed measurement survey (DMS) activities. The DPs and local
authorities will be informed of the cut-off date (the date of DMS) for the sub-project. Anyone
moving into the Project area after cut-off date will not be entitled to compensation and
assistance under the Project.

Question 10: What if | have been told to move but was not included in the survey?



Answer: During the detailed design of the Project, some minor changes may occur. This could
affect the results of original inventory of losses. These DPs will be entitled to the same
compensation as all other DPs. Once the actual position and alignment of the road are known,
a detailed measurement survey (DMS) will be conducted in the presence of DPs to inventory
the losses for compensation and rehabilitation.

Question 11: How will DPs be consulted and informed?

Answer: A consultation and public information program will be organized in your commune to
ensure that DPs receive complete and timely information about the Project. DPs will be
provided information on project components, impacts, their rights and entitlements, grievance
mechanism, rights of participation and consultation, resettlement activities, responsibilities of

institutions and implementation schedule. DPs will participate in resettlement planning and
implementation and they will also be consulted on the following issues: a) resettlement options
according to their entitlement, b) training and training preferences in current or new occupations, c)
other project aspects.

This program will enable the Project to design the resettlement and rehabilitation program to
meet the needs of DPs, and help DPs to make informed decisions about compensation and
relocation. Consultations with DPs and local authorities will reduce the potential for conflicts
and minimize the risk of project delays, and maximize the economic and social benefits of the
Project.

Question 12: If there are any disagreements or problems about land acquisition,
compensation or other general disputes during project implementation, do DPs have
the right to voice their complaints?

Answer: Yes, Displaced Persons (DPs) can voice their complaints (in verbal or written form)
to responsible local authorities and resettlement committees. Their complaints can be filed first
at the ward or commune level, and can be elevated to the district and provincial level and
taken to district court if the DPs are not satisfied with the decision of lower levels. DPs will be
exempted from all taxes, administrative and legal fees. All complaints of DPs on any aspect of
land acquisition, compensation, resettlement and implementation will be addressed in a timely
and satisfactory manner.

Question 13: as a resident in the project area, how can | help?

Answer: We would like you to participate in all consultation meetings and other project related
activities in order to ensure that you are fully informed and consulted. Your active participation
during the detailed measurement survey (DMS) and implementation will allow us to determine
measures to mitigate impacts, to identify problems or potentials problems and to identify ways
of responding immediately to solve these problems.

Question 14: How will you know if the objectives of this project are met?

Answer: PMU will ensure internal monitoring all Project activities. In addition, PMU will
engage an independent external monitoring agency to conduct external monitoring of
resettlement activities during Project implementation. Every 6 months, the independent
monitoring agency will submit a report to PMU and ADB on resettlement implementation
progress. A post-resettlement impact evaluation will assess whether negative impacts have
been mitigated adequately and pre-project standards of living of DPs have been restored as a
result of resettlement and the Project.



FOR FURTHER INFORMATION AND SUGGESTIONS -

Please contact the PMUs, DCARCs where you live:

Project Management Unit:

OIS S, e e s
Personincharge: ... Tel
District Compensation, Assistance Resettlement Committee (DCARC) of ... District:
o o | ===

Personincharge: .......ccovviiiii i Teloe



Appendix 3: Rapid Replacement Cost Study Report
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1. The Project

The Project Preparation Technical Assistance (FPTA) will assess the feasibility and
preapare required documentation in preparation for the potential subsequent Asian
Development Bank (ADB) funding of the construction of the VIE GMS Corridor
Connectivity Enhancement Project. This project will expand the benefits of Greater
Mekong Subregion (GMS) corridors to adjacent provinces with high powverty incidence.
The project comprises upgrading Mational Highways (MH) fto enhance connectivity of
provinces in the Morthwestern and Central Reglons and supporting Department of Roads Viet
Mam (DEVM) of Ministry of Transport (MOT) in road assel managemenl,

A key activity of the PPTA is to prepare a Full Resettlemant Plan (RP) for the Project in
accordance with ADB's policy on involuntary resettlement. The anticipated works for the
ensuing project including upgrading of Mational Highway 32, and Provincial Roads 279
and 175, Mational Highway 14D in Quang Mam province including upgrading of existing
roads as well as proposed construction of several new alignments. A list of the main works by
project section are set out below:

Length
Section Location Description (km)
Existing alignment plus 4
possible bypasses: Dong
Lai Chau Province. Pao - Ban Bo Bypass
MNH 32 Fram San Thang o {11km); Tan Uven Bypass 47
Khau Co | {(17.7km}; Muong Than
Bypass (3.3km); Khau Co
Bypass (14.8km)
Lan Cal Province Existing alignment plus 2
From intersectinnlwith possible by-passes {Khanh
PR 279 . | Yen, Duong Quy) with T4
MH 32 to Hanoi - Lao | . :
Highway combined estimated length
|10 2km
Yen Bai Province.
From intersection
PR 175 with NH32 1o Existing alignment 50
intersection with PR
151.
Quang Mam Province:
MH 14D From Giang town o Existing alignment Te
Mam Glang Border
Gale
2. Objectives

The team verifies and establishes compensation rates for land, structures, trees and crops to
ensure that Project Affected Persons are compensated at replacement cost in 12 communes of
4 districts/cities in Lal Chau province

3. Approach

The establishment of replacement costs will be carried out based on  information
collected from both desk research and direct interviews with people in affected area, both
those persons who are affected and those not affected.

Desk research will focus on relevant publications, materials of Government authorifies,
both at central and local levels. However, these materials will play the supporting role
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only. As the work is aimed at obtaining reasonable replacement costs for different types
of affected assels, markel evidences are the factors which most strongly bass the
formulation of these costs. Direct interviews with people in the affecled area, both those,
whose assets are affected by the Project and those, whose assets are not, will produce
reliable data for establishment.

4. Methodology

Methodologies to verify the replacement costz for each type of affected assets are
described in the following parts.

4.1. Land

The objective of this establishment iz to determine whether the provincial prices are
sufficient or not to purchase the same guality and quantity of land. The establishment of
compeansation for the loss of land is based on its market value, The consultant has collected data
of some sales of land. which have just taken place. However, the transfer of land use right does
not always go along with such sales, which makes details of such sales not recorded. The
consuliant has also collected from direct interviews with owners of land in Project affected area,
including those, whose land is resumed and those whose and is nol. The interviews will cover
the following issues:

* The recent land use rights transfer in the area;

*» The price, at which owners (affected and not affected persons) are willing to sell their
land

Apart from determining the rates for various types of land, the consultant also need to
determine the transaction costs involved such as administrative charges, taxes,
ragistration and titling costs.

Sample size:

* Owner of affected land: 60 HH (5 HH per commune x 12
COMMmunes)
« Owner of non-affected land 60 HH (5 HH per commune x 12 communas)

(adjacent to affected land or in similar area)
4.2,  Structures

The objective of this establishment is to determine whether the provincial prices enable
APs to rebuild their affected structures. The establishment of compensation for affected
structures is based on the principle of replacement cost. The information to base the
astablishment will mainly be collected from direct interviews with parties involved,
including owners of structures (both those whose structures are affected by the Project
and those whose structures are not affected), construction contractors specialized in
residantial building.

The interviews are conducted based on a pre-developed interview guide (Please refer (o the
appendix for details) In particular, interviews have focused on the costs associated with
construction materials, labor costs, construction costs for each type of construction works such
as houses, kitchens, etc.

Sample size:

+ Mon-state owners of structures affected by the Project: 36 HH (3 HH per communeg x 12
COMMUNes )
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* Owiners of structures not affected by the Project: 36 HH (3 HH per commune x 12 communas)
* Construction contractors:

- Private construction companiesigroups: (1 company/group

- Shops retailing construction matarials: 03 shopkeepears

Additionally, during conducting the survey in 12 communes. the consultant has also interviewed
a number of local officials in the communeas with public works to determine the replacemeant cost.

4.3 Trees

The objective of this establishment is to determine whether the intended provincial prices
o be paid o APs are equivalent, lower or higher than the average markel price. The
basiz of the establishment is to determine the average market price for each type of tree
based on productivity value of the tree. The information to base the establishment will be
collected from secondary sources through the documents and policies of the Peopla's Committes
of Lai Chau province, the General Statistics Office and a number of documents of other relevant
agencies, Besides the consultant has also conducted the interviews with local households and
market vendors. The main focus of the interviews was on productivity and price levels of the trees
(please seea the appendix for details).

Sample size:
+ Dwners of crops and trees affected by the Project; 3 households
» Owners of crops and trees not affected by the Project: 3 households

« Market vendors: 2 persons

5. Establishment of Replacement Cost
5.1. Transaction Cost
Replacement Cost = Current Market Value + Transaction Cost

Apart from determining the rates for land and non-land assets indicated above. The consulting
unit azlsx  determines  the transaction costs  involved  such  as  administrative
charges, taxes, registration and building permit costs. In which, fransaction costs related only to
land and construction of houses, buildings.

Through the survey, the transaction costs for land and construction of house are in accordance
with the current law. For land transactions, transaction costs consist of three main costs: (i) tax
an tha transfer of land use rights, {il) personal incomea tax; (ili) registration fee. In addition, thera
are other costs such as signing-on fee; notary fee; drawing fee; cadasiral fee; appraisal fee of
documentation of application for land use right cedificates; fee of granting of land use right
certificates, ownership of houses and other assets attached to land. For residential house, the
prescribad transaction costs include: (1) construction permit; {il) non-agricultural land use tax; {iil)
construction tax; (iv) hire design drawings,

For land, the transaction costs are calculated by the State Treasury and announced to the
households for paying directly (o the Treasury. For residential house, in addition to the
construction fee of YND 50.000/parmit, the household will have to pay laxes in accordance with
the Treasury regulations. At the same time, because of rural areas, people do not need to submit
design drawings when building houses, this fee is not included.





































































Vegetables grown as overlaping
crop

WNDm®

9,600

9,600

9,600

RICE, CASSAVA, MALZE, SWEET
POTATO, TARD, WHEAT, BARLEY

Compensation shall be based on yield of the highest crop
in the preceding 3 years multiplied (X) by unit price o the:

tima of compensation

Remarks: On a same ared of mulli-aper pianted frooes,
fhe compensation will be made for the high welding and
high valwe crope. which cover the antire land area and
the remaining ireas ane calcwalsd as imlar-cropping. If a
ant or an ralsed anmal mesls two compensation
crterta, the higher unit price will be sppiied.
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Rattans WD e 72,000 72,000 72,000
group

Fence of live trees WHDIm T.200 7,200 7,200

Bamboo, wood fence WHD'm 6,000 6,000 6,000
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Code District Name Commune Village Cell phone Category
Lai Chau Province
Than
1 Tan Uyén | Nguyén Minh Chién Thudc Ban Chom Chang 01675919574 AH
2 Tan Uyén | Pao Hong hai Pic Ta Pac Ta 01667548799 AH
3 Tan Uyén | T6 Thi Tam Pic Ta PacTa 0975633310 AH
4 Tan Uyén | Phung vin At Pac Ta Ban Hoang Ha 01632077611 AH
5 Tan Uyén | Lo Van Thay Pic Ta Pac Ta 0975761017 AH
Trung ban Phiéng Phat
6 Tan Uyén | Lo Van Hoa Pong 2 1.62860905E8 AH
Trung ban Phiéng Phat Construction
7 Tan Uyén | Ha Van Quan Pong 2 0973636311 | contractor
Trung
8 Tan Uyén | Tong ALy Pong Ban But 01654203313 AH
9 Tan Uyén | Nguyén Van Hué Phidc Khoa | d6i 5 01652156043 AH
10 Tan Uyén | Nguyén Van Quang Phuc Khoa | Ban Ngoc Nai 1665703956 AH
11 Tan Uyén | Tran Van Hiép Phuc Khoa | Ban H6 Ta 0984528500 AH
12 Tan Uyén | Lé Trong Thay Phdc Khoa | Phuc Khoa AH
13 Tan Uyén | Dinh Thi My Tan Uyén | Phuc Khoa AH
14 Tan Uyén | H6 Quang Thang Tan Uyén | PhucKhoa 01652711778 AH
15 Tan Uyén | Tran Xuan Long Tan Uyén | Phuc Khoa AH
16 Tan Uyén | Vi Xuan Thanh Tan Uyén | Khu5 0952760410 AH
17 Tan Uyén | Nguyén Quang Dirc TanUyén | Khu5 0902239247 AH
18 Tan Uyén | Nguyén Van Thang TanUyén | Khu5 AH
19 | Tam Buong | Lo Van Soi Na Tam na Kiéng 01699102211 AH
20 | Tam DBuwong | Lo Van Son Na Tam Ban Cooc Cubng 01233218015 AH
21 | Tam Buong | Vang Van Hién Na Tam Ban Cooc Cudng 01296852794 AH
22 | Tam Dbuong | LO Van L3 Ban Hon Na Khum AH
Construction
23 | Tam buwong | Lo Van Chum Ban Hon 01675417783 | contractor
24 | Tam Puong | Lo Van Ngan Ban Hon Na Khum 0918089469 AH
25 | Tam DBuong | Lo Van En Ban Hon Na Khum 0886843145 AH
26 | Tam buwong | Tao Van Si Ban Hon 2 0914316188 AH
27 | Tam Buwong | Lo Thi Chan Na Khum AH
28 | Tam Buong | Ly Thi Hwong Ban Giang | Na Bd AH
29 | Tam Duong | Nguyén Van SOng Ban Giang | NaBo 0964462459 AH
30 | Tam Duong | Nong Van Dirc Ban Giang | Ban Na Bo 0986012428 AH
31 | Tam Dudng | Lo Van len Ban Giang | Ban Na Bo 0989154652 AH
32 | Tam Duong | Vang Thi Hao Ban Giang | Ban Na Bo 01634723433 AH
boéng
33 | TP Lai Chdu | Pham Van Ba Phong t6 25 AH
boéng Construction
34 | TP Lai Chau | Nguyén Xuan Khoat Phong t6 25 contractor




Code District Name Commune Village Cell phone Category
35 | TP Lai Chau | Nguy&n Xuan Hoa San Thang | Ban Cang Dang 0984966573 AH
36 | TP Lai Chau | Duong Thé Anh San Thang | Phan Chu Hoa 01244376750 AH
37 TP Lai Chau | Tran Thij Ha San Thang | Phan Chu Hoa 01634877099 AH
Construction
38 | TP LlaiChau | Va Abéng San Thang | Phan Chu Hoa contractor
boéng
39 | TP Lai Chau | Nguyén Tién Khen Phong 24 0973348970 AH
boéng Construction
40 | TP Lai Chau | Nguyén Xuan Sinh Phong s6 43 duong 30 0983416866 worker
boéng Construction
41 | TP Lai Chau | Nguyén Vin Diém Phong t6 26 01676602544 | contractor
boéng Construction
42 | TP Lai Chau | Tran Quan Gidi Phong t6 25 01635950495 | contractor
boéng Construction
43 | TP Lai Chau | Hoang Thi Thanh Phong t6 26 01678437289 | contractor
boéng
44 | TP Lai Chau | Hoang Thi Bién Phong t6 25 0989661055 AH
bong
45 TP Lai Chau | bang Thi Loan Phong t6 25 016587326698 AH
Construction
46 Than Uyén | Nguyén Thj Lwong Phdc Than | d6i 10 0981766103 | contractor
47 Than Uyén | Phan Quang Trung Phdc Than | d6i 10 0983184873 AH
48 Than Uyén | Nguyén Thj Lién Phic Than | Ban Nam Ngua 01666868612 AH
Construction
49 Than Uyén | Lo Van Ban Phic Than | Ban Chit 01694851201 | contractor
50 Than Uyén | Khuat Van Hung Phdc Than | B6i 10 01699936450 AH
Than
51 Tan Uyén | P6 Dodn Tién Thudc Ban Chom Chang 0985293398 AH
Non -
affected
52 | TP Lai Chau | Hoang Chi Tinh San Thang | Phan Chu Hoa 0869860999 person
53 | TP Lai Chau | Nguyén Dtrc Liéu San Thang | Ban Cing Pang 0912312888 AH
54 | TP Lai Chau | Hoang Ngoc Ha San Thang | Ban Cing Pang 01696994685 AH
Contruction
material
55 | TP Lai Chau | Lé Thi Thady Thanh San Thang | Ban Dong shop owner
56 | TP Lai Chau | Nguyén ThjVan San Thang | Ban Dong 0979728284 AH
Non -
affected
57 | TP LaiChau | Nguyén Van Trudng | San Thang | Ban DPong person
Non -
affected
58 | TP Lai Chau | Nguyén Thj Bay San Thang | Ban Béng 0912123205 person
Non -
affected
59 | TP Lai Chau | ViiVan Co San Thang | Ban Cing Pang person
60 | TP Lai Chau | Pham Van Thoi San Thang | Ban Cing Pang 0975064858 Non -




Code District Name Commune Village Cell phone Category
affected
person
Non -
affected
61 | TP LaiChau | Tran Van Bién San Thang | Ban Cing Pang person
Non -
affected
62 | TP LaiChau | VuiVanVi San Thang | Ban Dong person
Non -
affected
63 | TP Lai Chau | Lo Thi Hoi San Thang | Ban Dong person
Non -
affected
64 | TP Lai Chau | Lé Thanh Bién San Thang | Ban Cing Pang person
Non -
affected
65 | Tam buong | Lwdgng Van Cho Ban Bo 01679869266 person
Non -
affected
66 | Tam buong | Déo Van Tinh Ban Bo 01685898316 person
67 | Tam buong | Lo Van Huong Ban Bo Na Ly 01648547175 AH
68 | Tam Buong | Nung Van Thanh Ban Bo Na Ly 01628627576 AH
69 | Tam Duong | Ha Thi Thao Ban Bo Na Ly 01695605532 AH
70 | Tam Dbuong | Vang Thi Tan Ban Bo Na Ly AH
71 | Tam buong | Lo Van Thom Ban Bo Na Ly 01655253537 AH
72 | Tam buong | Vang Van Nhinh Ban Bo Na Ly 01659388478 AH
73 | Tam Dudng | Néng Vin Ang Ban Bo Na Ly 01683681475 AH
74 | Tam buong | Lo Van Xuan Ban Bo Na Ly 01636886277 AH
Non -
affected
75 | Tam buong | Lo Thi Panh Ban Bo Na Ly person
Non -
affected
76 | Tam Duong | Nong Van Tuén Ban Bo Na Di 01684209049 person
Non -
affected
77 | Tam buong | Nung Van Khanh Ban Bo Na bi 01658281449 person
Non -
affected
78 | Tam buong | Deo Van Lién Ban Bo Na bi 01665025577 person
Non -
affected
79 | Tam buong | Vang Van Son Ban Bo Na Ly 01695118030 person
Non -
affected
80 | Tam buong | Lo Thi Phuong Ban Bo Na Ly person
81 | Tam buong | N6ng Van Bién Ban Bo Na Ly Non -




Code

District

Name

Commune

Village

Cell phone

Category

affected
person

82

Tan Uyén

Pham Ngoc Thing

Phuc Khoa

Phuc Khoa

0987260514

Non -
affected
person

83

Tan Uyén

Nguyén Thj Kim Thay

Phuc Khoa

Phuc Khoa

01658245610

Non -
affected
person

84

Tan Uyén

Ha Van Quan

Phuc Khoa

Phuc Khoa

0973636311

Non -
affected
person

85

Tan Uyén

Khuat Duy Son

Phuc Khoa

Phuc Khoa

01645890178

AH

86

Tan Uyén

LE ThiTw

Phuc Khoa

Phuc Khoa

01656076729

AH

87

Tan Uyén

Lwvong Thi Mai

Phuc Khoa

Phuc Khoa

098202071

AH

88

Tan Uyén

Lé Thi Hanh

Phuc Khoa

Phuc Khoa

0972248451

AH

89

Tan Uyén

Nguyén Durc Loc

Phuc Khoa

Phuc Khoa

01668599872

AH

90

Tan Uyén

Poan Thi Thuy

Phuc Khoa

Phuc Khoa

0888313675

Non -
affected
person

91

Tan Uyén

Nguyén Thj Buong

Phuc Khoa

Phuc Khoa

Non -
affected
person

92

Tan Uyén

Poan Hoéng Chinh

Phuc Khoa

Phuc Khoa

Non -
affected
person

93

Tan Uyén

Nguyén Luong Kién

Phuc Khoa

Phuc Khoa

01655310772

Businessman

94

Tan Uyén

Db Vin Chinh

Phuc Khoa

Phuc Khoa

0972391828

Non -
affected
person

95

Tan Uyén

Vi Ngoc Tuén

Phuc Khoa

Phuc Khoa

0983618389

Non -
affected
person

96

Tan Uyén

Nguyén Thij Ty,

Phuc Khoa

Phuc Khoa

01688711017

Non -
affected
person

97

Than Uyén

Tong Van Théng

Phuc Than

01687922716

Non -
affected
person

98

Than Uyén

Nga Van ich

Phuc Than

0967052226

Non -
affected
person

99

Than Uyén

Nguyén Thanh Trang

Phuc Than

0981385389

Non -
affected
person

100

Than Uyén

Nguyén Trong Hiép

Phuc Than

01687922716

Non -
affected
person

101

Than Uyén

Nguyén Thj Huong

Phuc Than

Ban Nam Nghia

01644181585

AH




Code District Name Commune Village Cell phone Category
102 | Than Uyén | Nguyén Thij Lién Phic Than | B&n Nam Nghia 01666868612 AH
103 | Than Uyé&n | Nguyén Thj Hai Yén Phic Than | Ban Nam Nghia 0914776936 AH
104 | Than Uyén | Tran B&c Nam Phic Than | Ban Nam Nghia 0965525126 AH
105 | Than Uyén | Vang Thi Nghi Phic Than | Ban Nam Nghia AH
106 | Than Uyén | Vang ThiHoa Phic Than | Ban Nam Nghia Businessman
Non -
affected
107 | Than Uyén | Bbuong Thi Thai Phdc Than | Ban Nam Nghia person
108 | Than Uyén | Nguyén Vin Nam Phic Than | B&n Nam Nghia 0932244749 AH
Nguyén Thi Minh
109 | Than Uyén | Hién Phic Than | Ban Nam Nghia AH
Non -
affected
110 | Than Uyén | Tong Van Tuén Phdc Than | B6i 10 person
Non -
affected
111 | Than Uyén | Pham Xuéan Long Phdc Than | B6i 10 person
Non -
affected
112 | Than Uyén | Nguyén Vin Blrc Phdc Than | B6i 10 01664984098 person
Construction
113 | Than Uyén | Tran Vin Manh Phuc Than contractor
Non -
affected
114 Tan Uyén | P6 Anh Tuin Tan Uyén 0974978131 person
Non -
affected
115 Tan Uyén | Nguyén Thanh Thay | Tan Uyén 0972777492 person
Non -
affected
116 Tan Uyén | Nguyén Thj Binh Tan Uyén 0985145972 person
117 Tan Uyén | Ha Thi San Tan Uyén | Khu5 01668935065 AH
118 Tan Uyén | Nguyén Thi Huong Tan Uyén | Khu5 01699296748 AH
Contruction
material
119 Tan Uyén | L& Thé Truwong Tan Uyén | Khu5 0975255231 | shop owner
120 Tan Uyén | ChuVan Tuan Tan Uyén 0988559047 | Businessman
Non -
affected
121 Tan Uyén | Dodn Dinh Tuan Tan Uyén | Khu 21 01684772012 person
Non -
affected
122 Tan Uyén | Nguyén Thj Hai Tan Uyén | Khu bénh vién 0986134727 person
Non -
affected
123 Tan Uyén | Nguyén Thj Thom Tan Uyén | Khu5 person
124 Tan Uyén | Tran Van Hanh Tan Uyén | Khu5 01689910806 Non -




Code District Name Commune Village Cell phone Category
affected
person
Non -
affected
125 Tan Uyén | Tran Minh Hiép Tan Uyén | Khu5 0984528500 person
Non -
affected
126 | Tam Dudng | Nguyén Vin Chién Na Tam 0945010878 person
Non -
affected
127 | Tam Duwdong | Vang Van Kéo Na Tam 0948912628 person
128 | Tam buong | Lo Van Kham Na Tam Ban Na Kiéng 0966340521 AH
129 | Tam Budng | Bang Van Chai Na Tam Ban Cooc Cudng 0915538790 AH
130 | Tam buong | Lo Van Soi Na Tam Ban Cooc Cudng 0965333913 AH
131 | Tam Buong | Lo Van Phin Na Tam Ban Na Tam 0915570182 AH
Non -
affected
132 | Tam buong | Vang Van Lién Na Tam Ban Cooc Cudng 01296852794 person
Non -
affected
133 | Tam Bbuong | Lo Van Kéo Na Tam person
Non -
affected
134 | Tam Bbuwong | Lo Van Ngan Na Tam Ban Cooc Cudng person
Non -
affected
135 | Tam Dudng | Lo Van Tuan Na Tam Ban Cooc Cudng 0979411516 person
Non -
affected
136 | Tam Dudng | Tran Xuan Trudng Na Tam person
Non -
affected
137 | Tam Dudng | Tran Tuidn Minh Na Tam Ban Na Kiéng person
Contruction
material
138 | Tam buong | Lo Van Cao Na Tam shop owner
139 | Tam Buong | Vang Thi Hoa Na Tam Ban Na Kiéng 01252879048 | Businessman
Non -
affected
140 | Tam Dudng | Nguyén Van Thuan Ban Hon Na Khum 01232985999 person
Non -
affected
141 | Tam Duwong | LO Van L3 Ban Hon Na Khum 01238892363 person
142 | Tam Duong | Tao Thi En Ban Hon Na Khum 0917397387 AH
143 | Tam Dudng | Lo Thi Bun Ban Hon Na Khum AH
144 | Tam Budng | Tao Van Then Ban Hon Na Khum 01294965271 AH
145 | Tam Buong | Tao Van Tao Ban Hon Na Khum 0869945936 AH




Code District Name Commune Village Cell phone Category
Non -
affected
146 | Tam buwong | Tao Van Sy Ban Hon Na Khum person
Non -
affected
147 | Tam Bbuwong | Lo Van Sung Ban Hon Na Khum 01694427990 person
Non -
affected
148 | Tam buwong | Lo Van Tao Ban Hon Na Khum 01642121398 person
Non -
affected
149 | Tam Bbuwong | Hoang Céng Manh Ban Hon Na Khum 0979886278 person
Non -
affected
150 | Tam DPuwong | Lo Van Lau Ban Hon Na Khum person
Non -
affected
151 | Tam Buwong | Tao Van Hoat Ban Hon Na Khum 01685135912 person
152 | Tam Duwong | Tao Van Kéo Ban Hon Na Khum 01653894058 AH
153 | Tam Buwong | Lo Van Tinh Ban Hon Na Khum 0913353759 | Businessman
Non -
affected
154 | Tam Duong | Lo Vin Kham Ban Hon Na Khum person
Non -
affected
155 | Tam Pudng | Lo Thi Sinh Ban Giang | Ban Na Bo person
156 | Tam Puong | Ly Thi Huong Ban Giang | Ban Na Bo AH
157 | Tam Duwong | LO Van Trinh Ban Giang | Ban Na Bo 0964273867 AH
158 | Tam Puwong | Vang Van Tét Ban Giang | Ban Na Bo 0965643814 AH
159 | Tam DBudng | Nguyén Vin Huong Ban Giang | Ban Na Bo 01677040041 AH
160 | Tam Duong | Ly A Méan Ban Giang | Ban Na Bo 01636689359 AH
161 | Tam Dudong | Vang Van Quy Ban Giang | Ban Na Bo AH
Non -
affected
162 | Tam Duwong | Vang Van Ch Ban Giang | Ban Na Bo 01655840258 person
Non -
affected
163 | Tam Duwong | Vang Vdn Canh Ban Giang | Ban Na Bo 0914337947 person
Non -
affected
164 | Tam Puwong | Vang Vdn Quan Ban Giang | Ban Na Bo person
Non -
affected
165 | Tam Duwong | Vang Van Chirc Ban Giang | Ban Na Bo 01645896709 person
166 | Tam Pudong | Tao Thi Phong Ban Giang | Ban Na Bo Businessman
Non -
167 | Tam Duwong | Long Van Sy Ban Giang | Ban Na Bo 01686674021 affected




Code District Name Commune Village Cell phone Category
person
Non -
affected
168 | Tam Duwong | LU Thi Sinh Ban Giang | Ban Giang person
169 | Tam Dudng | Tran Thi Yéu Ban Giang | Ban Giang 01628460714 | Businessman
Non -
affected
170 | Tam buong | Lwong Thi Nhién Ban Giang | Ban Giang 01694311873 person
Non -
affected
171 Tan Uyén | LO ThjVan Pac Ta 0977769288 person
Non -
affected
172 Tan Uyén | LU Van Thuong Pac Ta 01688987079 person
Non -
affected
173 | TanUyén | LwongVanTem Pac Ta Pac Ta person
Non -
affected
174 | TanUyén | Lo ThiThao Pac Ta Pac Ta 0989886895 person
Non -
affected
175 | TanUyén | Tong Van Quy Pac Ta Pac Ta person
176 | TanUyén | Sa Thij Ngoc Pic Ta Pac Ta '0988466690 AH
177 | TanUyén | Lwdng Thi Duong Pac Ta Pac Ta 0947908605 AH
178 | TanUyén | Dao Hong Hai Pic Ta Pac Ta 01667548799 AH
179 | TanUyén | Nguyén ThjThda Pac Ta Pac Ta 01668888977 | Businessman
180 | TanUyén | BuiThiVan PicTa PicTa 0984834191 | Businessman
Non -
affected
181 | TanUyén | Nguyén Vin Hung Pic Ta Pac Ta person
Non -
affected
182 Tan Uyén | Duong Van Tuan Pic Ta Thanh Son 0168378033 person
Non -
affected
183 Tan Uyén | BUi Van Thuan Pic Ta Thanh Son 01699000145 person
Non -
Trung affected
184 Tan Uyén | Lo Van Soan Pong 016999425476 person
Non -
Trung affected
185 Tan Uyén | Lo Van Thing Pong 0963757624 person
Trung ban Phiéng Phat
186 Tan Uyén | Luwong Van Cao Pong 2 01679625722 AH
Trung ban Phiéng Phat
187 Tan Uyén | Luvong Van Ngoan Pong 2 01666588304 AH




Code District Name Commune Village Cell phone Category
Trung ban Phiéng Phat
188 Tan Uyén | Lo ThiTap Pong 2 AH
Trung ban Phiéng Phat
189 Tan Uyén | Lo Van Hoa Doéng 2 01628609051 AH
Trung ban Phiéng Phat
190 Tan Uyén | Ludng Thij Yén Pong 2 AH
Trung ban Phiéng Phat
191 Tan Uyén | Nguyén Thi Mai Pong 2 Businessman
Non -
Than affected
192 Tan Uyén | Pham B4 Toan Thudc Ban Chom Chang 0973609388 person
Non -
Than affected
193 Tan Uyén | Hoang Van Pha Thudc 0984350957 person
Than
194 Tan Uyén | Lo Van Mia Thudc But Gidi 2 0166139686 AH
Than
195 Tan Uyén | Trinh Thi Hwong Thudc But Gidi 2 01669935579 AH
Than
196 Tan Uyén | Nguyén Thj Hoi Thudc Ban Chom Chang 01654001310 | Businessman
Than
197 Tan Uyén | Lai Van Thanh Thudc But Gidi 2 091553663 AH
Than
198 Tan Uyén | Nguyén Thij Thoi Thudc N3 Bao 0987067678 | Businessman
Than Contruction
199 Tan Uyén | Nguyén Van Chién Thudc N3 Bao worker
Non -
Than affected
200 Tan Uyén | Pham Durc Hoai Thudc Ban Chom Chang person
Non -
Than affected
201 Tan Uyén | Pham Xuan Nghiém Thudc Ban Chom Chang person
Non -
Than affected
202 Tan Uyén | Pham Thi Thay Thuéc Ban Chom Chang 0911548989 person
Non -
Than affected
203 Tan Uyén | DO Hoai An Thudc Ban Chom Chang 0985293398 person
Non -
Than affected
204 Tan Uyén | Tran Thanh Binh Thudc Ban Chom Chang 0968549159 person
Non -
bong affected
205 | TP Lai Chau | Nguyén Vén bPang Phong 0975599233 person
bong
206 | TP Lai Chau | Nguyén ThjHoa Phong 0166808373 | Businessman
bong Non -
207 | TP Lai Chau | Nguyén Xuan Tinh Phong 01685899818 affected




Code District Name Commune Village Cell phone Category
person
Non -
bong affected
208 | TP Lai Chau | Nguyén Ngoc Hai Phong 0984257008 person
Non -
bong affected
209 | TP Lai Chdu | Pham Thu Huyén Phong 01643553199 person
Contruction
bong material
210 | TP Lai Chau | Pham Van Thoi Phong 0975064858 | shop owner
Non -
bong affected
211 | TP Lai Chau | Tran Trong Ha Phong 0915342265 person
Non -
bong affected
212 | TP Lai Chau | Nguyén Vin Tuan Phong 0912663026 person
bong
213 | TP Lai Chau | Nguyén Birc Tinh Phong 01685900774 AH
bong
214 | TP Lai Chau | Nguyén Vin Phuong | Phong 0977394842 AH
bong
215 | TP Lai Chdu | L& Duy Hiéu Phong 01693075699 AH
bong
216 | TP Lai Chau | Pao Thj Hién Phong 01678035262 AH
bong
217 | TP Lai Chau | Lé Thi Thay Phong 01256989997 AH
bong
218 | TP Lai Chau | Nguyén Van Ky Phong 0974963476 AH
Non -
boéng affected
219 | TP Lai Chau | Lé B4 Luvong Phong T6 25 person
boéng
220 | TP Lai Chau | Lé Thj Thu Hién Phong 0964321456 | Businessman
Non -
boéng affected
221 | TP Lai Chau | D6 Xuan Thanh Phong 0915484363 person
Non -
boéng affected
222 | TP Lai Chau | Hoang Van Thanh Phong T6 26 person
Than
223 Tan Uyén | Lé ThiThéu Thuoc Na Bao AH
Than
224 Tan Uyén | Nguyén Thj Thanh Thudc Ban Chom Chang 0972391856 AH
Than
225 Tan Uyén | Vi ThiSen Thuoc Ban Chom Chang AH






